
 

 

 
 

 
 

 

1) Nom du demandeur – Applicant ……………………………………………….………………….… 

2) Adresse - Adress ……………………………………….……………….………………….…………. 

………………………………………………………………………………….……………………… 

3) Téléphone / Fax / E-mail …………………………………………………………………………..… 

4) Nom de l’obtenteur - Breeder ……………………..…..………………………….………………… 

5) Adresse - Adress …………………………………………………..…..……………………………… 

………………………………………………………………………………….……………………… 

6) Téléphone / Fax / E-mail …………………………………………………….……………………… 

7) Espèce – species :  

    Nom botanique - Botanical name ………………………………………………………………… 

    Nom commun - Common name …………………………………………………..………………… 

8) Nom de la variété - Name of the variety :  

    Référence provisoire - Provisional reference ……………………………………………………… 

    Dénomination proposée - Denomination proposed  ……………………………………………… 

9) Mode d’obtention de la variété - Breeding method of the variety 

………………………………………………………………………………………………………… 

10)  Pédigrée - Pedigree …………………………………………………………………………………… 

11) La variété est-elle génétiquement modifiée ? - Is the variety genetically modified? 

Oui (Yes)        – Non (No) 

12) Inscription et protection dans d’autres pays / 
Registration and protection in other countries 

Pays /  
country 

Année / 

year 

nom ou référence 

/ name or code 

La variété a-t-elle fait l'objet d’une demande d'inscription à 

un catalogue National ? / Has the variety been the subject of 
an application for registration in a National catalog ?  
 

 

 

 

 

  

La variété a-t-elle fait l'objet d’une inscription à un 

catalogue National ?/ Has the variety been the subject of an 

registration in a national catalog ? 

   

La variété a-t-elle fait l'objet d’une demande de 

protection ? / Has the variety been the subject of an 
application for protection ? 

   

La variété est- elle déjà protégée ? / Is the variety already 
protected ? 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

Liste  

A 

B 

C 

Demande d'inscription au catalogue officiel 
Application for Registration in the Official Catalog 

Formulaire n°1 - Application form n°1  



 

 

 

13) Liste des publications commerciales concernant la variété (accompagnant la demande 

d'inscription) / List of commercial publications concerning the variety (accompanying the 

application). 

…………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………… 

 
je certifie que tous les renseignements indiqués sont corrects et ne comportent à ma 

connaissance aucune restriction d'information de nature à avoir une influence sur les 

conclusions de la demande / I certify that all the information provided is correct and that in my  

knowledge, there are no information that could influence the conclusions of the application. 

 

 Nom/Name : Date : Signature : 

 

Demandeur  
- Applicant : 
 

 

 

Obtenteur  
- Breeder : 
 

 

En l'absence de la signature de l'obtenteur, fournir une attestation signée par lui, autorisant le 

dépôt de la demande et une déclaration sur l’honneur attestant que la variété n’est pas 

transgénique / In the absence of the breeder's signature, provide an attestation signed by the breeder 

authorizing the filing of the application, along with a sworn statement declaring that the variety is 

not genetically modified . 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
a) La demande doit être adressée au Service d’Homologation des Variétés - Division de 

Contrôle des Semences et Plants – Direction de la Protection du Patrimoine Animal et 

Végétal – Office National de Sécurité Sanitaire des Produits Alimentaire (ONSSA) / The 

application must be presented in duplicate to the Variety Registration Service - Seed and Plant 

Control Division - Rue Sidi Elhafiane Cherkaoui, Station Guich, AL IRFANE, RABAT 

INSTITUTS – (B.P 1308) RABAT MAROC. 

 
Liste A : variétés dont les semences peuvent être commercialisées au Maroc /  
List A: Varieties whose seeds may be marketed in Morocco. 
Liste B : variétés dont les semences peuvent être multipliées au Maroc en vue de leur exportation /  

List B: Varieties whose seeds may be propagated in Morocco for export purposes. 

(Pour ces deux listes les essais sont conduits par le service officiel / For both lists, the trials are conducted 

by the official authority). 

Liste C : concernent les espèces pour lesquelles les essais préalables à l’inscription ne sont pas conduits 

par les services officiels / 

List C: refers to species for which the pre-registration trials are not conducted by official authorities 

 

b) Le nom de la variété doit être celui utilisé dans le catalogue national du pays d'origine / The variety 

name must be that used in the national catalog of the country of origin. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 


